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Č. předchozího 
dokumentu: 

C(2014) 1537 Final - ST 7832/14 

Č. dok. Komise: C(2020) 9609 final 

Předmět: OPRAVA nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  
č. 648/2012, pokud jde o procesní pravidla týkající se sankcí 
ukládaných registrům obchodních údajů Evropským orgánem pro cenné 
papíry a trhy (Úřední věstník Evropské unie L 179  
ze dne 19. června 2014) 

  

Delegace naleznou v příloze dokument C(2020) 9609 final. Komise ve svém průvodním dopise 

uvádí, že tato oprava se týká chyb, které nejsou závažné, a není důvodem ke stanovení nové lhůty 

pro vyslovení námitek. 

 

Příloha: C(2020) 9609 final 



 

CS   CS 

 

 

 
EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 22.12.2020  

C(2020) 9609 final 

 

OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014, kterým se doplňuje nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o procesní pravidla týkající 

se sankcí ukládaných registrům obchodních údajů Evropským orgánem pro cenné 

papíry a trhy 

 

 

(Úřední věstník Evropské unie L 179 ze dne 19. června 2014) 

 



 

CS 1  CS 

OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014, kterým se doplňuje nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o procesní pravidla týkající 

se sankcí ukládaných registrům obchodních údajů Evropským orgánem pro cenné 

papíry a trhy 

 

 

(Úřední věstník Evropské unie L 179 ze dne 19. června 2014) 

Strana 34, čl. 6 odst. 5:  

místo: „Promlčecí lhůta pro uložení pokut a penále se pozastaví na dobu, po kterou je 

rozhodnutí Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy předmětem řízení před odvolacím 

senátem v souladu s článkem 58 nařízení (EU) č. 1095/2010 nebo před Soudním dvorem 

Evropské unie v souladu s článkem 69 nařízení (EU) č. 648/2012.“, 

má být: „Promlčecí lhůta pro uložení pokut a penále se pozastaví na dobu, po kterou je 

rozhodnutí Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy předmětem řízení před odvolacím 

senátem v souladu s článkem 60 nařízení (EU) č. 1095/2010 nebo před Soudním dvorem 

Evropské unie v souladu s článkem 69 nařízení (EU) č. 648/2012.“ 

 

Strana 34, čl. 7 odst. 5 písm. b): 

místo: „po dobu, po kterou je vykonání platby pozastaveno v očekávání rozhodnutí 

odvolacího senátu Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy v souladu s článkem 58 

nařízení (EU) č. 1095/2010 nebo Soudního dvora Evropské unie v souladu s článkem 69 

nařízení (EU) č. 648/2012.“, 

má být: „po dobu, po kterou je vykonání platby pozastaveno v očekávání rozhodnutí 

odvolacího senátu Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy v souladu s článkem 60 

nařízení (EU) č. 1095/2010 nebo Soudního dvora Evropské unie v souladu s článkem 69 

nařízení (EU) č. 648/2012.“ 
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